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Instrucciones para hornacinas con
iluminacion empotradas de pared en
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Instrukcja montazu
Mounting instructions
Notice de montage
Istruzioni di montaggio
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Consejos para la instalacion eléctrica

Tension de red 100V-240V | jj;ATENCION!!! jDesconecte la corriente antes de empezar a trabajar! La instalacion del producto debe ser realizada por un
profesional con licencia de acuerdo con las regulaciones de instalacion aplicables en el pais respectivo, siguiendo la norma IEC 364-7-701 y la norma VDE 0100
Parte 701. Para evitar peligros, un cable de alimentaciéon dafiado sélo puede ser sustituido por el fabricante, su servicio de atencién al cliente o un especialista
comparable.

Advice for the electrical installation

Mains voltage 100V-240V | CAUTION!! Switch off the power before starting work! The installation of the product should be carried out by a licensed professional
in accordance with the applicable installation regulations of the respective country, following IEC 364-7-701 and VDE 0100 Part 701. To avoid hazards, a damaged
power cord may only be replaced by the manufacturer, its customer service or a comparable specialist.

Conseils pour l'installation électrique

Tension secteur 100V-240V | ATTENTION !!l Couper l'alimentation électrique avant de commencer le travail ! L'installation du produit devrait étre réalisée par un
professionnel agréé conformément aux réglementations d‘installation applicables du pays respectif, selon la norme IEC 364-7-701 et la norme VDE 0100 Partie 701.
Pour éviter tout risque, un cordon d‘alimentation endommagé ne peut étre remplacé que par le fabricant, son service aprés-vente ou un spécialiste comparable.

Consigli per l'installazione elettrica

Tensione di rete 100V-240V | ATTENZIONE!!! Spegnere l'alimentazione prima di iniziare i lavori! Linstallazione del prodotto dovrebbe essere eseguita da un
professionista autorizzato in conformita alle normative di installazione vigenti nel rispettivo paese, seguendo la norma IEC 364-7-701 e la norma VDE 0100 Parte
701. Per evitare rischi, un cavo di alimentazione danneggiato pud essere sostituito solo dal produttore, dal suo servizio clienti o da uno specialista equivalente.
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Declaration of conformity
For the following equipment :

Product Name: Switching Power Supply
Model Designation: APx-y-z (x=C, y=12, z=2400L, 350, 700), (x=C, y=16, z=350, 700),
(x=V, y=12 or 16, z=5, 12, 15, 24)
APx-y-z (x=C,y=12E or 16E,z=350,700)
(x=V,y=12E or 16E, z=5,12,15,24)
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive, the following standards were
applied :

RoHS Directive (2011/65/EU) , (EU)2015/863
Low Voltage Directive (2014/35/EU) :

ENG2368-1:2014+A11:2017 LVD report No : LPS-P21012301R1 for APC series

LPS-P21012302R1 for APV series

Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU) :
EMI (Electro-Magnetic Interference)

Conducted emission/ Radiated emission

EN 55032:2015+A1:2020 Class B
Harmonic current EN IEC 61000-3-2:2019
Voltage flicker EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EMS (Electro-Magnetic Susceptibility)
EN 55035:2017+A11:2020

ESD air EN 61000-4-2:2009 Level 3 8KV

ESD contact EN 61000-4-2:2009 Level 2 4KV

RF field susceptibility EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010 Level2 3V/m

EFT bursts EN 61000-4-4:2012 Level 2 1KV/5KHz

Surge susceptibility EN 61000-4-5:2014+A1:2017 Level 4  2KV/Line-Line

Conducted susceptibility EN 61000-4-6:2014 Level2 3V

Magpnetic field immunity EN 61000-4-8:2010 Level2  3A/m

Voltage dip, interruption EN IEC 61000-4-11:2020 >95% dip 0.5 periods 30% dip 25 periods >95% interruptions 250 periods
Note:

Component power supply will be operated with a final equipment. Since EMC performance will be affected by the complete installation,
the final equipment manufacturers must re-qualify EMC Directive on the complete installation again.
For guidance on how to perform these EMC tests, please refer to TDF (Technical Documentation File).

This Declaration is effective from serial number GC1xxxxxxx

Person responsible for marking this declaration :

MEAN WELL Enterprises Co., Ltd.
(Manufacturer Name)
No.28, Wuquan 3rd Rd., Wugu Dist., New Taipei City 24891, Taiwan

<\

(Manufacturer Address)
Avries Jian/ Director, Group R&D : Alex Tsai/Director, Product Strategy Center :
(Name / Position) (Signature) (Name / Position) (Signature)
Taiwan Aug. 27th, 2021
(Place) (Date)
Version : 8
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